
abuelos grandparents
acaba de just (did some-
thing)

acabó finished
aceitunas olives
acerca de about
acercó: se acercó a
approached, went up to

acostó: se acostó lay
down, went to bed

acostumbrada a used to,
accustomed to

actor de cine movie actor
acuerdo: de acuerdo
I agree

además besides
adivina guess (command)
adónde to where?
afuera outside
agarró grabbed
ahora now
alcalde mayor
alegraba: se alegraba
was happy

alejó: se alejó went away
algo something
alguien someone
algún some
allí there
almuerzo lunch
alrededor (de) around
alto tall
alumnos students
amistosa friendly
anillo ring
año year
anoche last night
antes before
antiguo old
apariencia appearance
aprendió learned
aquí here
árboles trees
arena sand
arriba: arriba de above
asco: ¡qué asco! how dis-
gusting!, how gross!

así so, like this, that’s the
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VOCABULARIO
The words in the vocabulary list are given in the

same form (or one of the same forms) that they appear
in in the text of ¡Viva el toro! and only with meanings
used in the text.

Unless a subject of a verb in the vocabulary list is
expressly mentioned, the subject is third-person sin-
gular. For example, acabó is given as only finished. In
complete form this would be she, he or it finished.



way
así que so
asientos seats
asistían they attended
aún even
aunque even though, 
although

avión airplane
ayudaba helped
azul blue
bailaban they danced
bajaba put down, lowered
barco boat
bastante quite, rather
bebieron they drank
bella beautiful
beso kiss
bienvenida welcome
bocadillos sandwiches
boletos tickets
bonita pretty
brazos arms
brillan they shine
buscó looked for
cabían they fit (past)
cada each, every
caes: me caes bien I like
you

calle street
calor heat

hace calor it’s hot
hacía calor it was hot
tenía calor she was hot

cama bed
cambiaría would change
camisa shirt
campo field
cansada tired

capa cape
capilla chapel
cara face
carne meat
caros expensive
carro car 
cartero mailman
cascada waterfall
casi almost
caso: no les hacía caso
he didn’t pay any attention
to them

cena dinner
cerca: cerca de near
césped grass
cierto true, certain
cine: actor de cine
movie actor

cita date
ciudad city
cobija blanket
coche car
cocina kitchen
cogió he grabbed
cola tail, line, cola

hacer cola to wait in
line, to get in line

comida food
compañeros: compañeros
de la escuela
schoolmates

compran they buy
conmigo with me
conocen they know, they’re
familiar with

contigo with you
contó she told
contra against
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corrida de toros bullfight
corrió he ran
cosa thing
costó it cost (past)
creo I believe, I think
cruz cross
cuello neck
cuéntame tell me
cuernos horns
cuerpo body
cuestan they cost (present)
dan they give
daño: 

no les hacía daño
he didn’t hurt them

sin hacerse daño with-
out getting hurt

debía should (past)
debido: debido a
because of

decía she said, he said
dejó he left
demasiado too much
demostraba he showed,
demonstrated

dentro: dentro de poco
soon

deporte sport
descansa rest (command)
desde from
desfile parade
despertó woke up
después afterwards, later,
then
después de after

detenerlas stop them
detestaba hated
detrás: detrás de behind

dicho a saying
dientes teeth
dieron they gave
difícil difficult
dijo she or he said
dinero money
dio he gave
diría would say
disfraces costumes
divertido fun, amusing
dolía hurt (past)
domingo Sunday
dónde where
dulces sweets
durante during
durmió slept
duro hard, difficult
e and
edificio building
empezó started
enamorada in love
encanta: me encanta
I love

encontraron they found
enfadado mad, upset
enferma sick
enojada mad, angry
enseñaban they taught
entendió he understood
entienden they understand
entre between
entró entered
era was
escuchaba listened, heard
ese that
eso that
espada sword
esperaba waited, hoped
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espero I hope
estaría would be
estrecha narrow
estuvo was
evitarlo avoid it
explicó explained
extendió extended
extrañaba missed
fácil easy
feo ugly
fin end
flamenco Spanish dance
flan custard dessert
frente: (en) frente de
in front of

fresco fresh
fría cold
fue went
ganas: tienes ganas (de)
you feel like

gazpacho cold tomato and
vegetable soup

gente people
gracioso funny
gran great
gritó yelled
guapísimo really good-
looking

guerra war
gustaría: me gustaría
I would like

gustó: te gustó you liked
había there was, there
were

había visto had seen
habían: habían encon-
trado they had found

habló spoke
hace:

hace calor it’s hot
hace dos años
two years ago

hace fresco it’s cool
hace mucho tiempo que
it’s been a long time since

hace sol it’s sunny
hacer to do

hacer cola to wait in
line, to get in line

sin hacerse daño with-
out getting hurt

hacía did, made
hacía calor it was hot
hacían preguntas they
asked questions

no les hacía caso
he didn’t pay any atten-
tion to them

no les hacía daño
he didn’t hurt them 

has you have
hasta until
hay there is, there are
hecho done, made (partici-
ple)

hermanos brothers or
brothers and sisters

hermosa beautiful
hermosura beauty
hijos sons or sons and
daughters

hizo did, made
hombre man
hombros shoulders
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hora hour
hoy today
iba was going, went

le iba bien things were
going well for her

iglesia church
igual same
igualmente likewise, 
the same to you

incómodos uncomfortable
indulto reprieve
iría would go
jardines gardens
jóvenes young people
jugaba played
lado side
lancha boat
largo long
leían they read (past)
lejos far, a long way
levantó: se levantó got up
leyendo reading
libros books
limpiaba cleaned
limpió cleaned
llamaba: se llamaban
they were called

llegaron they arrived
llevaba was wearing, 
was carrying

llevó took, carried
lloraba cried
luces lights
lucha fight
luego later
lugar place (noun)
mal bad
maletas suitcases

manera way, method
mano hand
matador killer, bullfighter
mató killed
mayoría majority, most
media half
mejilla cheek
mejor better

el mejor, la mejor best
mencionó mentioned
menor younger 
menos less, except

por lo menos at least
mesa table
meses months
miedo fear

tenía miedo she was
afraid

le daba miedo scared her
mientras while
miró looked, looked at
misma same
molestan they bother
monja nun
mono monkey
morado purple
morir to die
moto motorcycle 
movía moved
muerte death
muerto dead
mujer woman
mundo world
murió died
museo museum
nací I was born
nación nation
nada nothing
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más que nada more than
anything

nadie nobody
ni nor, neither

ni siquiera not even
ninguna not one, 
no (adjective)

niño child
noche night
nostalgia homesickness
notas grades
noticias news
novia girlfriend
nuestro our
nuevo new
nunca never
odiaba hated
olor smell
olvidó forgot
oreja ear
oro gold
otra other, another
oyó heard
paella Spanish rice dish
país country, nation
palabras words
palos sticks
pan bread
pañuelos handkerchiefs
parecía seemed, appeared
pared wall
partido game
pasa passes, happens, is
happening, spends (time)
lo pasamos bien we had
a good time

pasear to ride around or
walk around

pata hoof, paw
pedazos pieces
pedir order, request (verb)
pegó hit (past)
peleando fighting
película movie
peligroso dangerous
pelo hair
pensaba thought
pensaría would think
pensó thought
pequeño small
perdieron they lost
pero but
perro dog
perseguía chased, persued
pesadas heavy
pescado fish
picador bullfighter on a
horse

picó poked
pie foot
piensas you think
placer pleasure
plata silver
podía could (past), was
able
postre dessert
preguntó asked
premio award, prize
primera first
probar to try, to taste
pronto soon
próximo next
pudo could, was able (past)
pues well
puso put (past)
quedaron they stayed
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quería wanted
quesos cheeses
quién who
quitó took away
rabo tail
raras strange
rato a while, a short time
razas races (people)
razón:

tenga razón she’s right
tiene toda la razón
she’s absolutely right

recibió received
recibir to receive
reconocieron they recog-
nized

redonda round
refrescos soft drinks
reía laughed
reloj watch
repitió repeated
respondió responded, 
answered

restaurante restaurant 
río river
rió laughed
ropa clothes
ruido noise
sabía knew, knew how to
sacar to take out
sacerdotes priests
sacó took out
salió left
saltaba jumped
saludaron they greeted
salvar to save
sangre blood
santos saints

sea I am, me to be
secondaria secondary
seguía followed
seguida: en seguida
at once, immediately

según according to
semana week
señaló pointed to
sentado seated
sentía: se sentía felt
siempre always
siglo century
significa means (verb)
siguientes following
siguió followed
simpático nice
sin without
siquiera: ni siquiera
not even

sirven they serve
sobre over, about
sol sun
sólo only (adverb)
sombra shade
sombrero hat
somos we are
sonó rang
sonreía smiled
sonriendo smiling
sonrió smiled
sonrisa smile (noun)
sopa soup
soportaba put up with
(past)

sorprendido surprised 
(adjective)

sorpresa surprise (noun)
subieron they climbed

   66



suerte luck
supo found out
supuesto: por supuesto
of course

tal such
también also
tan so
tanta so much
tapas Spanish appetizers
taquilla ticket office
tarde afternoon, late
tarea homework
tarta cake
tendría would have
tiempo time, weather
tiendas stores
tío uncle
tirárselo to throw him to
him (to the bull)

toalla towel
tocaban they touched
toda all
todavía still 
toreros bullfighters
toro bull
torre tower
trabajaba worked
traje suit
trató tried to
tristeza sadness
trompeta trumpet
tumba tomb
tuvo had
tuyos yours
último last
único only
unidos united (adjective)
universidad university

vale OK
valiente valiant
valor value
varias several, various
veces times, occasions
vendía sold
veo I see
verdad truth
vergüenza shame
vestidos dressed (adjec-
tive), outfits (noun)

vez time, occasion
vi I saw
viajar to travel
viaje trip (noun)
vida life
vieja old
vienes you come

el domingo que viene
next Sunday

vieron they saw
vino came
vio saw (verb)
visitas visits
visto seen
volvió returned
voz voice
vuelta: dar vuelta turn
around

ya already, now
ya no no longer

zapatos shoes
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